Comencé a estudiar inglés en el Instituto Americano de Madrid en 1965 y me dieron un diploma en lengua inglesa.
Estuve tres años en Inglaterra (1968–71) y obtuve un certificado en lengua inglesa en Princeton College de Londres.
En la Escuela Oficial de Idiomas de Alicante cursé cuatro años de inglés (1984).
He realizado cursos de formación para traductores en Cálamo & Cran de Madrid, y en los talleres de formación de traductores literarios – Escritores.org de Barcelona (2008–2010)
Hace más de cuarenta y seis años que llevo traduciendo todo tipo de trabajos. Mi etapa en la traducción literaria la inicié en 2008.
Libros traducidos:

Lord Jim – Joseph Conrad
Lady Susan – Jane Austen
El jardín secreto – Frances Hodgson Burnett

Secuestrado – Robert Louis Stevenson
El viento en los sauces – Kenneth Grahame
